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Vazeny zakazniky,

Blahoprejeme Vam k zakoupeni tohoto vyrobku. Byl vyroben a testovan s maximalni peclivostia v
souladu s prisnymi standardy jakosti. PolozZili jsme tak zaklad pro jeho bezpecné pouziti. Nyni je Vasi
zodpovédnosti, abyste vyrobek pouzivali spravné.

Pro spravné a bezpecné pouziti tohoto vyrobku je zcela nezbytnég, abyste si peclivé
precetli tento Navod k pouziti. Dodrzujte veskeré bezpecnostniinstrukce v pfislusnych

TP kapitolach tohoto navodu.

Tento vyrobek smite pouzivat pouze tehdy, pokud jste si precetli tento Navod k pouziti a porozuméli muy,
byli jste fadné proskoleni a jste-li k pouziti vyrobku fyzicky a psychicky zpUsobili. Uchovaveite tento
manual véetné zkusebniho protokolu spolecné s vyrobkem.

Mate néjaké dotazy &i prani ohledné tohoto vyrobku nebo ndm chcete poskytnout zpétnou vazbu?
Poslete ndm e-mail nebo ném zavolejte.

Zakaznicky servis

SINGING ROCK s.r.o.
Ponikla 317

514 01 Ponikla

Czech Republic / Europe
Tel + 420 481585 007
info@singingrock.cz

www.singingrock.cz
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Terminologie

Jazyk: Cesky
Revize: 05/2019

Kompetentni osoba

Osobaq, ktera byla fadné proskolena spoleénosti Singing rock s.r.o.
Kompetentni osoba je opravnéna provadét revize vyrobku

Zachranné / slanovaci
zafizeni

Singing rock EvaQ Hub véetné lana

Kotevni zarizeni

Kotevni zafizeni odpovidaijici pfislusnym standarddm pro OOP proti
padu z vysky.

Kratky konec lana
Lano nesmi mit

volny konec

Dlouhy konec lana

Abychom Vam usnadnili ¢teni, pouzivame v dokumentu pouze muzsky rod, veskeré poznamky v
muzském rodé je tfeba chapat a interpretovat tak, ze v sobé zahrnuji téz Zensky rod.
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I.  Pro vasi vlastni bezpecnost

Akftivity, které vyzaduii pouziti fohoto vyrobku, mohou byt nebezpeéné. Navic Ize tento vyrobek
nespravné pouzit mnoha zpldsoby a neni mozné, abychom predvidali a zminili véechny tyto moznosti.

Tento Navod k pouziti vam poskytne informace ohledné Vasi bezpecnosti, vyrobku a jeho pouziti. Tyto
informace a bezpecnostni pokyny vSak neslouzi jako néhrada osobni zkusenosti, znalosti vyrobku a
vlastni zodpovédnosti.

Podrobné bezpecnostni predpisy a popisy naleznete v nasleduijici kapitole a poté na zacatku kazdé
kapitoly. Peclivé si je proctéte a ujistéte se, ze jim rozumite. Pokud pottebujete vice informaci nebo si
nejste jisti, jak mate tento vyrobek pouzivat, kontaktuijte firmu Singing rock. Radi Vam pomizeme.

Tento vyrobek je nejmodernéjsi technologii a odpovida veskerym pfislusnym technickym standarddm a
pokyndm.
l.I. Pouzité symboly

V tomto dokumentu jsou pouzity bezpe&nostni predpisy nasledujicich kategorii: NEBEZPECI,
VAROVANI, POZOR a TIP. Abyste predesli zranéni osob ¢&i poskozeni vyrobku, dodrzujte bezpeénostni

pokyny.

A NEBEZPECI znameng, ze pokud dojde k nehodé nebo nepfedejdete nebezpecné

NEBEZPECi situaci, pravdépodobnost Umrti nebo vazného zranéni je velmi vysoka.
e Abyste predesli vaznému zranéni nebo Omrti, dbejte vSech bezpecnostnich
pokyn{ s oznagenim NEBEZPECI.

A VAROVANI znameng, ze v pfipadé nehody nebo pokud nepfedejdete nebezpecné

VAROVANI situaci, pravdépodobné dojde k Umrti nebo vaznému zranéni.
e Abyste predesli vaznému zranéni nebo Omrti, dbejte véech bezpecnostnich
pokynd s oznacenim VAROVANI
A POZOR znameng, Ze v pfipadé nehody nebo pokud nepredejdete nebezpecné situaci,
POZOR muze dojit ke stfedné zavaznym nebo lehkym zranénim.

e Abyste zabranili stfedné zavaznym nebo lehkym zranénim, dbejte véech
bezpecnostnich pokynid s oznacenim POZOR.

TIP Vs upozornuje na mozné riziko poskozeni vyrobku nebo vzniku jinych Skod na
majetku, dojde-li k nehodé, nebo pokud nezabranite nebezpecéné situaci.

TIP
e Abyste zabranili poskozeni vyrobku nebo jinym Skodam na majetku, dbejte

vsSech bezpecnostnich pokynl s oznacenim TIP.

7/ 48



.2.

.3.

Jazyk: Cesky
Revize: 05/2019

Pozadavky na vzivatele

Pred pouzitim vyrobku si ddkladné prectéte tento Navod k pouziti. Vyrobek smite pouzivat
pouze pokud jste sitento Navod k pouziti precetli a pIlné mu porozuméli.

Tento vyrobek smi byt pouzivan pouze jako slanovaci zafizeni pro zéchranu osob.
Tento vyrobek smiv daném okamziku pouzivat pouze jedna osoba najednou.

Vyrobek smite pouzivat jen tehdy, jste-li k tomu fyzicky a dusevné zpUsobili..

Vizualni a funkéni kontrola

Vizualni a funkéni kontrola musi provadéna firmou Singing rock s.r.o. nebo kompetentni osobou.
Firma Singing rock s.r.o. pro tyto Gcely poskytuje skoleni.

Pfed a po kazdém pouziti je nutno vyrobek zkontrolovat (napf. poskozeni lana atd.).

Pokud byl vyrobek vystaven velké zatézi (napf. viivem padu), je nutno zaslat jej firmé Singing
rock s.r.o. k revizi.

Pokud se Vam jiz pouziti vyrobku nezda bezpeéné (napf. je-li lano poskozené atd.), zaslete jej
firmé Singing rock s.r.o. nebo kompetentni osobé k revizi a opravé. Vyrobek nepouziveite!

Ré&dné vypliiujte zkusebni protokol. Kazdou revizi je nutno zaznamenat.

|.4. Pouziti

Zivotnost kovovych sougasti tohoto vyrobku neni éasové omezend, textilni komponenty (tedy
lana a lanyardy) je nutno vyménit po uplynuti nejvyse 10 let.

Béhem sestupu se vyrobek zahfiva. Dotykate-li se béhem slanovéni pouzdra nebo drzite-li
dlouhy konec lana, mize dojit k popaleni.

Pokud nelze zabranit styku lana s ostrymi hranami (polomér < 3mm), pouziveijte vzdy chrani¢
lana, abyste zabranili jeho poskozeni nebo pretrzeni.

Pfed zahdjenim sestupu vzdy vyrobek pfipevnéte ke kotevnimu zafizeni odpovidajicimu normé
EN795.

Zatizeny konec lana nesmi vést skrze oka pro dodatecné treni. Zastavili byste tim sestup.

Tento vyrobek je povoleno pouzivat pouze v kombinaci s otestovanymi a certifikovanymi
vyrobky (v souladu s pfisludnymi standardy pro OOP proti padu z vysky)

Vyrobek smite dale preprodavat pouze spolec¢né s Navodem k pouziti v jazyce dané zemé as
kompletnim zkusebnim protokolem.

Po kazdém pouziti vyrobku je nutno vyplnit Protokol o pouziti.

. Skladovani a preprava

Vyrobek skladujte na suchém a ¢istém misté a mimo dosah moznych zdrojd mechanického
(napf. ostré hrany) a chemického (napf. kyseliny, plyny) poskozeni, v pokojové teploté a
chrénény pred svétlem (1j. UV zafenim).

Vyrobek skladujte a pfepravujte v pivodnim nebo jemu odpovidajicim obalu. Lano skladujte
volné svinuté do tvaru Cislice 8, abyste zabranili jeho zauzlent, které by mohlo mit za nasledek
zablokovani zafizeni.

8/ 48



Jazyk: Cesky
Revize: 05/2019

.6. Udrzba

Opravy zafizeni smi provédét pouze firma Singing rock s.r.o. nebo kompetentni osoba.

Pokud byl tento vyrobek vystaven 0¢inkdm padu, je nezbytng, aby firma Singing rock s.r.o.
zkontrolovala vSechny jeho soulasti, a v pfipadé potfeby provedla jejich vyménu.

Je zakdazano susit tento vyrobek v susi¢ce, na slunci nebo v blizkosti piimého zdroje tepla ({.
napf. u krbu).

Je zakazéno tento vyrobek (zejména lano) dezinfikovat & impregnovat.
K ¢isténi vyrobku nepouzivejte chemikalie.

Revizi tohoto vyrobku je nutno provadét prinejmensim jednou ro¢né, v kazdém pripadé viak
vzdy po proslanéni max. 2000m. Proslanénou vzdalenost je pokazdé nutno zaznamenat do
Protokolu o pouziti.

7. Nehody a zachranny plan

Trauma z visu se mUze rozvinout jako nasledek padu do lang, pfi dlouhém sestupu nebo pokud
osoba dlouho bezmocné visi v Ovazku.

Pfed pouzitim vyrobku si pfipravte zachranny plan a uvedte v ném veskerd moznd zachranna
opatreni pro pfipad nouze.

Pred pouzitim vyrobku provedte kontrolu oblasti pouziti a dopadu a zajistéte, zmirnéte &i
odstrante potencialni rizika.
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2. Parametry vyrobku

firegne
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2.l. Technické Udaje

o  Certifikovano dle norem EN 341:2011 ffida 1A a EN 1496:2007 tfida B

e Hmotnost (bez lana): 3,4 kg

o Ocelova spojka (EN 362)

e polyamidové lano s jadrem a opletem (EN 1891 tiida A)

e sestupové / zdvihaci zatizeni max. 225 kg (2 osoby)

e sestupova/ zdvihaci vyska max. 300 m (pfi max. 33 sestupech se zatizenim 75 kg)
e rychlost sestupu cca 0.8 m/sec

e sestup Ize korigovat pomoci ok pro dodatecné treni

e pouzitelné pfiteplotach od -40°C do +65°C

e |ze pouzit|jako kyvadlovy systém

2.2.Znaéeni

Sériové &islo vyrobku je vyryto na pouzdru a naleznete je také na prvni strance tohoto Navodu k pouziti.

Nazev vyrobku
Datum vyroby / sériové ¢islo
Norma EN
Kéd CE

Piktogram ,ctéte navod
k pouziti”

Norma EN

Promer — ity Datmviroby

Délka lana
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e Vyrobku pfifadte inventarni ¢islo a zaznameneijte je do zkuSebniho protokolu.
¢ Neodstranujte z vyrobku nalepky ani jiné znaceni.

2.3.Rozsah dodavky

e ks Singing rock EvaQ Hub

e lkslano vioZzené do pouzdra (v délce dle objednéavky)

e Tksobal

e Tks Navod k pouziti véetné Protokolu o pouziti a zkusebniho protokolu

2.4. Doplnky

A Tento vyrobek smi byt pouzivan pouze v kombinaci s otestovanymi a certifikovanymi

VAROVANI | YYrobky-

o Vyrobek pouzivejte pouze s otestovanymi vyrobky nebo vyrobky
doporuéenymi firmou Singing rock s.r.o. Nasleduijici vyrobky odpovidaji
pfislusnym standardtm pro OOP proti padu z vysky

Otestované a certifikované vyrobky

e Zachranny postroj/Ovazek EN 1497

e Tlumi¢ pédu EN 355
e Spojka EN 362
e Kotevnizafizeni EN795
e Celotélovy Ovazek EN 361
e Lanyardy EN 354

Vyse uvedené vyrobky naleznete na strankach www.singingrock.cz. Potrebujete-li vice informaci,
kontaktujte nas prosim e-mailem nebo nam zavolejte.

2.5.Maximalni délka sestupu doporucena vyrobcem

max. délka sestupu pfi pouZziti | osobou o max. hmotnosti 75 kg: 8000 m

max. délka sestupu pfi pouZziti | osobou o max. hmotnosti 100 kg: 6000 m

max. délka sestupu pfi pouziti 1 nebo 2 osobami o celkové max. hmotnosti 150 kg: 4000 m
max. délka sestupu pfi pouziti | nebo 2 osobami o celkové max. hmotnosti 225 kg: 600 m

max. délka sestupu pfi pouziti 2 osobami o celkové max. hmotnosti 225 kg a s presmérovanim
lana pomoci pfidanych ok: 1200 m (Pokud je zafizeni zatizeno na svij limit, ujistéte se, Ze
spliivjete véechny bezpeénostni standardy v souladu s timto Navodem k pouziti)

Zatizeni zafizeni Ize snizit pfesmérovanim lana pomoci pfidanych ok (viz 3.2). Pokud pouzijete oka ke
zvy$eni tfeni lang, berte v Ovahu odpovidajicim zpdsobem snizené hodnoty maximalniho doporuéeného
zatizeni (viz kapitola 3.2).

2.6. Zalozni jisténi

Skoleni nenf totéz, co nouzova situace! Vzdy pouzivejte systém zaloznich lan. Nikdy nelze vylou¢it
nepredvidané udalosti, selhani techniky &i osob. Jako zalozni bezpecnostni opatfeni mizete rovnéz
pouzit dalsi zafizeni EvaQ HUB.
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2.7.Nasazeni pri zachrané
Po kazdém nasazeni pfi zachrané musi vyrobek projit revizi u vyrobce, aby bylo zajisténo jeho bezpecné
pouziti. Doporucujeme pouzivat jiné zafizeni pro ncvik a jiné k zachrané osob.
2.8. Pretizeni
Zafizeni, které bylo vystaveno G¢inkdm padu nebo velké zatézi, je nutno vyradit z pouzivani.

Svorka lana: Aktivujete-li svorku lang, Ize kolo s ru¢nim pohonem otacet pouze v jednom sméru. Lehce
kolem otocte, abyste urili spravny smér otaceni.

2 v

Nebezpedi: Pokud kolem otaéite v nespravném (blokovaném) sméru, mize dojit k poskozeni kola nebo
celého zafizeni. V takovém pfipadé je nutné, aby byla firmou Singing rock nebo kompetentni osobou
provedena revize zafizeni.

2.9. Teplota

Tento vyrobek Ize pouzit v prostredi o teplotach v rozmezi od - 40° C do + 65°C.
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3. Pouziti
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Akftivity, které vyzaduii pouziti tohoto vyrobku, mohou byt nebezpecné. Dodrzuijte prosim véechny
bezpeclnostni pokyny. Mate-li néjaké pochybnosti ¢i dotazy, nevahejte nas kontaktovat.

3.I. Zamyslené vyuziti

A

NEBEZPECI

Tento vyrobek smi byt pouzivan pouze jako slanovaci zafizeni pro zéchranu osob.

e Tento vyrobek smi byt vyuzivan pouze ke svému pivodné zamyslenému
0celu tak, jak je definovan v tomto Navodu k pouziti, a pouze v kombinaci s
otestovanymi (certifikovanymi) komponenty, které jsou v souladus
odpovidajicimi normami pro OOP. Kombinovani vyrobku s jinymi,
necertifikovanymi vyrobky neni povoleno a mize byt nebezpecné

Pouziti
Pouzivani tohoto vyrobku bez pfedchoziho seznameni's timto Navodem k pouziti mize
vést k nehodé@m, které mohou mit za nasledek zavazna zranéni nebo smrt.

e Pred pouzitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte tento Navod k pouziti.

e  Mate-li néjaké pochybnosti nebo dotazy, kontaktujte prosim firmu Singing
rock.

Kontrola

Pouziti tohoto vyrobku bez jeho pfedchozi vizualini a funkéni kontroly mdze vést k
nehodam, které mohou mit za nasledek vazna zranéni ¢i smrt.

e Pred a po kazdém pouziti vyrobek zkontrolujte.
e Pokudsinejste jisti, zda Ize vyrobek bezpecné pouzit, nepouziveijte jej.
Ochrana ostrych hran

Vede-li lano pfes ostrou hranu, mize dojit k jeho poskozeni.

e U ostrych hran vzdy pouzivejte chranic¢e hran nebo chranic lana.

POZOR

Riziko popaleni

Tento vyrobek (pouzdro alano) se béhem sestupu zahfiva. Pfi delich sestupech hrozi
riziko popaleni.

e Béhem dlouhych sestupl nebo po jejich ukonéeni se nedotykejte pouzdra.

e Prislanovani nedrzte dlouhy konec lana.

e Noste ochranné rukavice.

Tento vyrobek vam nabizi Siroké spektrum vyuziti v rdznych situacich. Pouzivani tohoto vyrobku
vyzaduje dikladny nacvik pod vedenim profesionald, ktefi byli ohledné vyrobku fadné proskoleni.
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3.1I. Slanéni dvou éi vice osob z vy$si do nizsi polohy (kyvadlovy systém)
Se zafizenim EvaQ Hub je mozno spustit dvé ¢i vice osob pomoci kyvadlového systému.

Priklad: Rudolf a Andreas pracuji na vysokozdvizné pracovni plosiné, kdyz zjisti Ze je plosina
zablokovana a diky tomu na ni vvizli. Oba z ni tedy slani za pomoci zarizeni EvaQ Hub, které pouziji jako
kyvadlovy systém. Kyvadlovy systém znamené, Ze pomoci jednoho slariovaciho zarizeni mize slanit
tolik osob, kolik je potreba.

Rudolf nejprve pripoji karabinu zafizeni EvaQ Hub k lanyardu,
ktery pfipevnil ke kosi vysokozdvizné pracovni plosiny.

Poteé pfipoji karabinu na kratsim konci lana k Andreasové
Ovazku. Delsi, nezatizeny konec lana zdstava v obalu. Andreas
slanuje. Spusti se az na zem a tam se odpoji od karabiny.

Rudolf nyni protahuje veskeré zbyvaijici lano skrz slanovaci
zarizeni, dokud se karabina na dlouhém konci lana neocitne v
blizkosti zafizeni. Nyni se Rudolf mize k této karabiné pfipoijit
a zahdijit svij vlastni sestup.

Pozor: Lano nesmi byt volné!

Béhem Rudolfova sestupu stoupd Andreasova karabina
vzhiru (a mbze byt posléze pouzita tieti osobou). Dole na zemi
se Rudolf odpoiji. Takto funguje kyvadlovy systém.
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3.1.2.Zachrana zranéné osoby visici v Ovazku
Zdvizenim, odpojeni od ji$téni a posléze spusténi pomoci zarizeni EvaQ HUB.

Priklad: Rudolf a Herbert pracuji na leseni ve viceiroviiovém skladu. Jsou zgjisténi vybavenim k ochrané
proti padu. Nahle Herbert uklouzne a spadne do lana.

Rudolf okamzité pfipoji spojku na kratsim konci lana
zafizeni EvaQ Hub ke kotevnimu bodu na legeni (zde s
pomoci lanyardu).

Poté pripoji spojku slanovaciho zafizeni EvaQ Hub ke
svému Uvazku.

Dlouhy konec lana Rudolf proviékne oky pro dodateéné
treni a svorkou lana. Poté odpoiji svij jistici systém
(modré barvy - viz vyse) a z0stava zavéseny ve stabilni
pozici.

Rudolf nyni vyvlékne dlouhy konec lana ze svorky lana
a provlékne jej levym hornim okem pro dodatecné treni.
Drzikolo s ru¢nim pohonem a diky tomu zdstava stéle
ve stejné pozici. Poté se spusti az k Herbertovi.

Jakmile je u Herbertq, vyvlékne Rudolf dlouhy konec
lana z oka pro dodatecné tfeni a znovu je proviékne
svorkou lang, ¢imz opét zUstava ve stabilni pozici.
Pomoci lanyardu pak pfipoji Herberta k zafizeni EvaQ
Hub. Oba jsou nyni zavéseni na zéchranném zafizeni.

Pomoci kola s ru¢nim pohonem nyni Rudolf zdviha sebe
i Herberta.

Pozor: zkontrolujte spravny smér otaceni kola s ruénim
pohonem!

Nebezpedi: volny konec lana mize vytvorit smycku
(povolené lano)!

Po kazdém druhém otoceni kola s ru¢nim pohonem
Rudolf zatahne za delsi konec lang, ktery vede skrze
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svorku lana. Nyni mdze Rudolf zdvihnout sebe i
Herberta do vyssi polohy nebo: viz dalsi bod.

Rudolf se chce spustit na zem. Uvolni delsi konec lana
ze svorky lana a provlékne jej levym hornim okem pro
dodatecné treni. Spousti se spolecné s Herbertem.

3.1.3. Zachrana zdvizenim (pomoci teleskopické tyce)

Pomoci zafizeni EvaQ Hub Ize zachranit osoby z nizsi do vyssi polohy s pouzitim teleskopické tyce.

Priklad: Béhem prace na vysokych paletach Herbert uklouzl a spad| do jisténi.

Jeho kolega Rudolf okamzité pfipoji karabinu zafizeni
EvaQ Hub ke kotevnimu bodu na ledeni (v tomto pfipadé
pomoci lanyardu). Poté taha za kratky konec lana tak
dlouho, dokud se karabina na jeho konci nedostane az k
Herbertovi.

Rudolf pfipevni karabinu na kratsim konci lana k
teleskopické tyci a poté karabinu s pomoci teleskopické
tyce pfipoji k o¢ku na Herbertové postroji a utdhne konec
lana.

Rudolf prilozi k zafizeni EvaQ Hub akusroubovak a
opatrné Herberta vytahne. M0ze ho také zdvihnout
vlastni silou pomoci kola s ruénim pohonem - v takovém
piipadé je k zajisténi bezpecné zachrany tfeba, aby
provlékl lano svorkou. V tomto pfipadé mize Rudolf
pfichytit lano do svorky a vzdy po nékolika otocenich
kolem za né zatdhnout. Tak lano pokazdé v dané vysce
zaijisti.

TIP

Vzdy pouzivejte nejpomalejsi mozny akusroubovak (max. 350 otacek za minutu), s
doporuc¢enym minimalnim toc¢ivym momentem 20 Nm.
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3.2.Ddlezité poznamky k pouziti ok pro dodatecné treni

Oko pro dodatecné treni

Kratsi konec lana je nutno utéhnout
(lano nesmi byt volné).

Delsi konec lana vede skrz oko pro dodatecné treni.

Pomoci ok pro dodatecné tieni mizete regulovat rychlost sestupu nebo ho zcela zastavit. Delsj,
nezatizeny konec lana vede skrze oka pro dodateéné treni. Pokud pridrzite delsi konec lana, mizete
snizit rychlost sestupu nebo sestup zastavit. Pokud oka pro dodatecné tfeni nepouzijete, bude rychlost
sestupu regulovana automaticky dvéma setrvaénikovymi brzdami (rychlost cca 0.8m/s).

Pouzivate-li slanovaci zafizeni jako kyvadlovy systém, ujistéte se, Ze pouzivate oka pro dodatecné treni
spravne.

Standardni pravidlo: Oky pro dodatecné treni vedte pouze nezatizeny, delsi konec lanal!

A Delsi a kratsi konec lana

POZOR Pokud kratsi konec lana sméfuje skrze oka pro dodateéné tieni (kratsi konec lana =
zatizeny konec lana, na némz visi osoba), bude sestup blokovén a nebude mozno
spustit osobu na zem.

e Skrze oka pro dodateéné treni smi vést pouze delsj, nezatizeny konec lanal

Kratky konec lang,
Lano nesmibyt —

volné!

; Dlouhy konec
/ lana
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3.3. Kotevni body - pozadavky

A Pripojeni ke kotevnimu zafizeni

VAROVANI | Nespravné pfipojeni ke kotevnimu zafizeni mdze vést k paddm maijicim za nasledek
vaznd zranéni nebo smrt.

e Revizi kotevniho bodu je nutno provadét alespor jednou ro¢né.

e Pouzivejte pouze kotevni body, které jsou v souladu s pozadavky pro
OOP.

Kotevni body je nutno instalovat na mistech, kde hrozi riziko padu (dle §72 AAV a § 30(2) Bav). Za
umisténi a instalaci kotevnich bod{ dle platnych zakonnych pozadavkd, norem a pravidel zodpovida
projektant/ majitel budovy.

Konstrukce budov a tovaren museiji mit odpovidgjici nosnost. V souladu s odpovidajicimi standardy maiji
byt na budové instalovany kotevni body o nasledujici (statické) nosnosti.

e 7Zadrzné systémy 4 Kn
e Systémy ochrany proti padu 10 Kn

Kotevni bod mize instalovat i kompetentni osoba, doporuéujeme vsak instalaci autorizovanym
profesionalem. Tato osoba pIné zodpovida za dokumentaci ohledné instalace a prevzeti
majitelem /spravcem budovy.

3.4. Skoleni

Z&kaznik a vzivatel musi dbat, aby spravné porozumél fungovanitohoto vyrobku a veskerym
bezpecénostnim pokyndm a védé|, jak vyrobek spravné pouzivat. Pfed pouzitim vyrobku je treba
absolvovat skoleni ohledné spravného pouziti, instalace, revize, Gdrzby a uzivatelskych omezeni. Skoleni
by se mélo pravidelné opakovat a v jeho pribéhu nesmi byt ohrozeni ani skolitelé, ani skolené osoby.

Je nutno fidit se pozadavky na kontrolu vyrobkd pouZivanych pro G&ely skoleni (viz kapitola Kontrola a
0drzba)

Skoleni jsou dilezitou soucdsti vyrobkd a sluzeb firmy Singing rock. Zadné ochranné
vybaveni vas neochréni pred smrti &i zranénim, pokud jej neumite spravné pouzivat.
TIP Abychom zaijistili vasi bezpec¢nost, nabizime skoleni, kde se mizete naucit, jak tento

vyrobek bezpecéné pouzivat.

3.5. Zivotnost a doba pouzitelnosti

Pouzivate-li tento vyrobek jako nouzové vybaveni (= uzavieny ve specidlnim obalu), mé Zivotnost 10 let.
Po uplynuti nejvyse 10 let musi byt textilni soucasti nahrazeny a kovové soucasti musi projit revizi u firmy
Singing rock. Obal je nutno kontrolovat alespon jednou roc¢né, zaroven véak vzdy pred kazdym pouzitim
(poskozeni, vihkost apod.). Pokud je vyrobek poskozeny, je nutno poslat jej firmé Singing rock k revizi.
Doba pouzitelnosti vyrobku véak mize byt ovlivnéna podminkami, v nichz se vyrobek pouzivg, a dalSimi
faktory. Je tedy mozné, ze bude tfeba vyrobek opravit nebo vyfadit dokonce jesté dfive (viz nize).

Cim kratsi je vyska sestupu, tim Eastéji lano projde slafovacim zafizenim do doby, kdy je nutno provést
revizi. Kratké sestupové vzdalenosti tedy opotiebovavaji lano. Opotfebeni mize rovnéz vzniknout
pUsobenim dalsich faktord, jako je napfiklad Gdrzba, ostré hrany, pisobeni chemickych nebo
mechanickych faktord apod. Vzdy po maximalné 100 sestupech je tfeba vyménit lano. Opotiebeni a
odér je treba pravidelné kontrolovat. Pokud se vam zdg, ze lano jiz neni bezpeéné, poslete zafizeni firmé
Singing rock nebo kompetentni osobé k revizi a vyméné lana.
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Omezeni vychdazejici z normy EN 341

e max. délka sestupu pfi pouziti jednou osobou (max. 75kg): 10 000m
e max. délka sestupu pfi pouziti jednou osobou (max. 100kg): 7 500m

e max. délka sestupu pfi pouziti jednou osobou (max. 150kg): 5 000m
e max. délka sestupu pfi pouziti dvéma osobami (max. 225kg): 3 000m
e Max. prace W pro Singing rock EvaQ Hub: 7,500,000 J

praceW=mxgxhxn

W = prace v Joulech (J)

m = max. nosnost (hmotnost osoby) (kg)
g = tihové zrychleni 9.81 m/s?

h = vy3ka sestupu v metrech (m)

n = pocet sestupd

o v

Mozné faktory ovliviujici zivotnost vyrobku:
e pouziti zafizeni v extremnich podminkach
¢ mechanické a chemické poskozeni
o faktory zZivotniho prostredi
¢ nevhodné skladovani a preprava

3.6. Maximalni doporucena vyska zdvihani
Béhem zdvihani jsou slafnovaci zafizeni a lano namahany vice nez pfi sestupu.
Casté pouzivani funkce zdvihani mdze vést k prokluzu lana. Obyéejné neni nebezpeény a lze po ném
bezpedné slanit na zem. Maximalni vyska zdvihani by véak neméla byt delsi nez desetinasobek délky
lana. Ujistéte se, Ze jste ndlezité zkontrolovali odér lana.

4. Preprava a skladovani

Abyste zqjistili bezpeéné skladovani a prepravu vyrobku, dodrzujte tyto pokyny.

| e Vidyse ujistéte, Ze se v kovovém pouzdru nenachdzi zadna tekutina (v
©

opaéném pfipadé je nutno zafizeni a lano pfed pouzitim vysusit).
TIP
e Vyrobek vzdy skladujte na suchém a ¢istém misté a mimo dosah zdrojd

mechanického (napf. ostré hrany) a chemického (napf. kyseliny, plyny)
poskozeni. Skladujte jej v pokojové teploté a chrante jej pfed svétlem (UV
zafenim).

e  Prisuseni pokladeijte vyrobek brzdami nahoru, aby do pouzdra nevnikla
vlhkost.

e Vyrobek skladujte a prepravuijte v pvodnim (nebo jemu odpovidajicim) obalu.

e Obal vyrobku pravidelné kontrolujte (diry atd.), zejména pokud vyrobek
pouzivate jako nouzové vybaveni (= uzavfeny ve speciélnim obalu)
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5. Udrzba
5.1. Opravy
A Zmény vyrobku

NEBEZPECI | Opravy, Upravy nebo zmény provedené na tomto vyrobku, které nebyly schvéaleny

firmou Singing rock, mohou mit za nasledek zavazné nehody a pady.

e Zmény (napf. prodlouzenilana) a opravy musi byt provadény firmou Singing
rock.

Pokud si nejste jisti, zda Ize vyrobek naddle pouzivat, nepouzivejte jej, ale zaslete jej firmé Singing rock
nebo jejimu autorizovanému partnerovi k revizi.

5.2.Ciéténi

Kovové soucasti ocistéte mokrym hadfikem.

Vyrobek nikdy nesuste v susic¢ce ani jej nenechaveite susit na slunci ¢i v blizkosti pfimého zdroje
tepla.

Vyrobek suste na vzduchu, na dobfe odvétraném a stinném miste.
Lano opléchnéte teplou vodou a poté otfete suchym hadrem.
Lano nikdy nedezinfikujte.

Nikdy nepouzivejte chemické Cistici prostredky..

5.3. Dezinfekce

Je zakazano vyrobek dezinfikovat. V pfipadé kontaminace vyrobek vyradte z pouzivani a ekologicky
zlikvidujte.

6. Revize

A Revize

NEBEZPECI | Pouzivani tohoto vyrobku, aniz byste predtim zkontrolovali, zda nedoslo k jeho

poskozeni, mdze mit za nasledek zavazné nehody nebo smrt.

e Pred a po kazdém pouziti tohoto vyrobku vzdy provedte jeho vizualni a funkéni
kontrolu.

e Pokud si nejste jisti, zda Ize vyrobek nadale bezpecné pouzivat, nepouzivejte
e

Revize vyrobku provedena firmou Singing rock nebo jejim autorizovanym partnerem je platna pouze
pod podminkouy, zZe:

vyrobek nebyl vystaven G¢inkim padu,

na komponentech vyrobku nebyly provedeny zadné Upravy,

textilni souéasti vyrobku neprisly do styku s chemikaliemi,

vyrobek nebyl vystaven teplotam nizsim nez -40°C nebo vy3$Sim nez +65°C,

kovoveé soucasti vyrobku nespadly na zem z vysky vétsi nez 2m..
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6.l. Funkéni kontrola

! e Zkontrolujte, zda nejsou poskozeny kovové souéasti (karabina, pouzdro).
TIP e  Zkontrolujte, zda jsou matice a Srouby pevné utazeny.

e Zkontrolujte, zda v lanu nejsou trhliny nebo zda nenfjinak viditelné Ci
hmatatelné poskozeno.

e Zkontrolujte, zda lano hladce klouze. ZatGhnéte pomalu za oba konce lang,
jeden po druhém. Pokud citite slaby odpor, vyrobek funguje.

e Zkontrolujte setrvacnikové brzdy. Rychle zatdhnéte za oba konce lang, jeden
po druhém. Pokud slySite cvaknuti a lano klade mirny odpor, kdyz za néj
tahnete, jsou brzdy v poradku

6.2. Pravidelné revize

Pokud byl vyrobek vystaven O¢inkim padu, je nutno zaslat jej firmé Singing rock k revizi. Nezapomerite
nam poskytnout veskeré potfebné informace (kde a jak byl vyrobek poskozen). Vysledky revize musi
byt zaznamenany ve zkusebnim protokolu. Zkusebni protokol a Navod k pouziti méjte vzdy ulozeny
spole¢né s vyrobkem. Cetnost revizi zavisi na intenzité pouzivani a mize se lisit v zavislosti na
podminkach a prostiedi, v némz vyrobek pouzivate. Pokud je vyrobek pouzivan velmi ¢asto, mize byt
kontrola nutnda castéji nez jednou rocné.

Vyrobek musi projit revizi provadénou firmou Singing rock nebo kompetentni osobou alespon jednou
ro¢né, v kazdém piipadé viak po proslanéni maximalné 2000 m (vyjimka se vztahuje na zafizeni, ktera
jsou pouzivana jako nouzové vybaveni).

Pokud vyrobek slouZi jako nouzové vybaveni (nepouzivé se a je uchovavéan v pdvodnim obalu), po
uplynuti max. 10 let musi projit revizi provadénou firmou Singing rock. Textilni sou¢asti musi byt
nahrazeny. Pokud vyrobek slouzi jako nouzové vybaveni, je tfeba pravidelné kontrolovat obal a je-li
tento poskozen, poslat vyrobek véetné obalu firmé Singing rock.

6.3. Revize a 4drzba

EvaQ HUB, slanovaci a zdvihaci zafizeni pro zachranu osob, bylo navrzeno pro pouziti v nepfiznivych
pracovnich podminkéch. Aby byla zqjisténa Zivotnost a doba pouzitelnosti vyrobkuy, je tfeba
odpovidajicim zpUdsobem kontrolovat veskeré jeho soucasti.

| Pfed pouzitim vyrobku vzdy provedte vizualni kontrolu. Vyrobek musi jednou roéné
® projit revizi provadénou kompetentni osobou. Dodrzujte intervaly a zkuSebni predpisy
TIP tak, jak jsou uvedeny v nasledujici tabulce.
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EvaQ HUB, slariovaci a
zdvihaci zafizeni pro
zachranu osob

Kritéria pro revizi

Revize provadéna
uzivatelem

Revize provadéna
kompetentni osobou

Revize provadéna
vyrobcem

Radné uskladnéng,
nepouzivand zafizeni

Pred kazdym
pouzitim

Alespon jednou ro¢né
zkontrolujte obal

Kazdych 10 let

Zarizeni pouzivana pro
Ocely skoleni a zafizeni
pouzivand pro
standardni aktivity
(nikoli pro nouzové
z&sahy)

Pred kazdym
pouzitim

Alespon jednou ro¢né a
po kazdych proslanénych
6000 m pfi zatizeni 100kg

(viz2.5)

Po kazdych proslanénych
7500 m pfi zatizeni 100kg

(viz2.4)

Zarizeni pouzita pri
nouzovém zasahu

Okamzité zarizeni
vyradte z pouzivani
a zaslete je vyrobci.

Okamzité zarizeni
vyradte z pouzivania
zaslete je vyrobci

Okamzité zafizeni vyfadte
z pouzivani a zaslete je
vyrobci

Pokud vyrobek pouzivate ve velmi nepfiznivych podminkach (extrémni poéasi a podminky pouZiti,

sestup a zdvihani pfi velkém zatiZeni) je tfeba vyrobek kontrolovat Eastéji.

7. Vyrazenivyrobku

e Tento vyrobek je nutno vyfadit z pouZzivani, pokud firma Singing rock nebo kompetentni osoba
prohlasila, Ze jeho pouzivani neni bezpecné.

e Vyrobek vyfadte z pouzivani takovym zplisobem, abyste zabranili jeho dal$imu pouziti.

e Vyrobek vyfadte z pouzivani zpisobem, ktery je Setrny k Zivotnimu prostredi. Tfidte materialy!

8. Preprodej

e Abyste zajistili bezpeéné a spravné pouziti vyrobku, smite jej dale pfeprodavat pouze spoleéné
s Navodem k pouziti a zkusebnim protokolem.

e Navod k pouziti a zkusebni protokol musi byt k dispozici v Gfednim jazyce kupce, za coz
zodpovida prodavajici.
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9. Nehody

Nasledujici informace by vam mély pomoci predejit nehodam. Nenahrazuji véak vlastni zkusenost,
zodpovédnost a know-how a nezprosti vas povinnosti prevzit osobni riziko.

e Pripravte si zachranny plén a uvedte v ném veskerd mozna zachranna opatteni pro pfipad
nouze.

e Pred pouzitim vyrobku zkontrolujte oblast pouziti a dopadu a zajistéte nebo zmirnéte mozna
rizika.

9.1. Trauma z visu

A Trauma z visu

NEBEZPECI | Pfi padu do lana, dlouhém sestupu nebo dlouhé dobé stravené ve visu hrozi trauma z
visu (ortostaticky $ok). Trauma z visu mize mit celoZivotni $kodlivé dopady na Vase
zdravi a mize dokonce vést az k dmri.

e Zranénou osobu zachrante rychle.

e Provedte spravna opatfeni prvni pomoci

Jak poznam, ze se jednd o tfrauma z visu?

e Bledost

e Poceni

by

e Dusnost
o Na pocatku: zvysena tepové frekvence
e Ztrata periferniho vidéni

v

e Zavraf

Cim déle trva zachrana
zranéné oso

¢ Nevolnost '
e Pozdéji pokles tepové frekvence a krevniho tlaku

Trauma z visu predstavuje vazné ohrozeni zdravi!

e Zavolejte zachrannou sluzbu!

e Uvolnéte zranénou osobu z polohy ve visu.

o Umistéte zranénou osobu do polohy se zvednutou vrchni ¢asti téla (do sedu nebo diepu).
e Uvolnéte popruhy a tésné obleceni.

e Prdbézné sledujte fungovani kardiovaskularniho a dychaciho systému.

Pokud se zranénd osoba nachdazi ve visy, ale je schopna pohybu, feknéte ji: Kopej jednou nohou do

druhé. Hybej prsty u nohou. Toto cvi¢eni ovéem udrzi krevni obéh v chodu pouze po kratkou dobu (v
minutach). (Zdroj: BG /GUV-1869)
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10. Pravniinformace
¢ Neodstranuijte z tohoto vyrobku nalepky ¢ijiné znaceni.
e Prifadte vyrobku inventarni &islo. Toto inventarni ¢islo zaznamenejte do zkusebniho protokolu.

e Tento vyrobek je opatfen sériovym cislem. Sériové Eislo je uvedeno v Navodu k pouziti a pfimo
na vyrobku.

[0.l. Prohlaseni o shodé

Vyrobce, SINGING ROCK s.r.0,, Ponikla 317, 514 01 Ponikl&, Ceska Republika prohlasuje, ze OOP EvaQ
Hub je ve shodé s prislusnymi harmonizacnimi pravnimi predpisy Unie: Nafizeni evropského parlamentu
a rady (EU) 2016 /425 a s normou EN 341:2011 Class 1A; EN 1496:2007 Class B

EU Prohlaseni o shodé je k dispozici ke stazeni na www.singingrock.com

10.2.0dpovédnost za vyrobek
Firma Singing rock nenese odpovédnost za jakékoli pfimé &i nepfimé disledky nehod, k nimz dojde z
ddvodu nespravného pouziti tohoto vyrobku nebo kvili poskytnuti nespravnych ¢&i klamnych informaci
ve zkusebnim protokolu ¢i protokolu o pfevzeti kompetentni osobou ¢i montérem, pfipadné za disledky
s témito nehodami souvisejici.

10.3.Autorska prava
Usporadani, obrazovy material, piktogramy, fotografie a jakékoli dalsi informace v tomto Navodu k
pouziti jsou chranény autorskymi pravy.

10.4. Ochranné znamky

Veskeré ochranné znamky jsou majetkem pfislusnych vlastnikd.
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Congratulations on purchasing this product. It was manufactured and tested subject to strict quality
standards and with the utmost care. We thus laid the groundwork for safe use. It is now your
responsibility to use this product correctly.

TIP

For correct and safe use of this product it is essential that you read these instructions
carefully. Follow all safety instructions in the respective chapters of this manual.

You may only use this product if you have read and understood these instructions for use, if you have
undergone training and if you are physically and mentally capable of doing so.

This manual including the inspection protocol must be kept with the product.

Do you have any questions or wishes concerning this product or do you want to give us feedback? Just
call us or send an email.

Customer service

SINGING ROCK s.r.o.

Poniklé& 317
514 01 Ponikla

Czech Republic / Europe
Tel + 420 481585 007
info@singingrock.cz
www.singingrock.cz
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Terminology

Language: English
Revision: 05/2019

Competent person

Trained by Singing rock s.r.o. The competent person is authorized to
perform inspections of the product.

Rescue /Descender device

Singing rock EvaQ Hub incl. rope

Anchor device

Anchor devices corresponding to the applicable standards for PPE
against falls from a height.

To facilitate reading, only the masculine form is used in this document; all references to the male gender
shall be deemed and construed to include the female gender.
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I.  For your own safety

Activities requiring the use of this product can be dangerous. Moreover, it is also possible to use this
product incorrectly in many ways and we cannot possibly list or think of all of them.

These instructions for use will give you information on your safety and the product and its use. This
information and the safety instructions do not however replace personal experience, knowledge of the
product and self-responsibility.

You will find detailed safety regulations and descriptions in the following chapter and at the beginning
of each chapter. Read them carefully and make sure you understand them. If you need more information
or if you are not sure how to use this product, get in fouch with Singing rock. We will be happy to help
you.

This product is state of the art and corresponds to all applicable technical standards and guidelines.

l.I. Symbols used

In this document safety regulations of the following categories are being used: DANGER, WARNING,
CAUTION and TIP. Follow the safety instructions to avoid personal injuries or damage of the product.

A DANGER means that death or a serious injury are very likely to happen if an acci-dent
DANGER | occursora hazardous situation is not avoided.

e Inorderto avoid serious injury or death all safety instructions marked with
DANGER must be followed.

A WARNING means that death or a serious injury are likely to happen if an accident
WARNING occurs or a hazardous situation is not avoided.

e Inorderto avoid serious injury or death all safety instructions marked with
WARNING must be followed.

A CAUTION means that moderate or minor injuries may happen if an accident occurs or
CAUTION | @ hazardous situation is not avoided.

¢ Inorder fo avoid moderate or minor injuries all safety instructions marked with
CAUTION must be followed.

TIP draws your attention to a possible damage of the product or other properties if an

accident occurs or a hazardous situation is not avoided.

TIP
e Inorder to avoid damage of the product or other properties all safety

instructions marked with TIP must be followed.
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User requirements

Read these instructions for use thoroughly before using this product. You may only use this
product after you have read and understood these instructions for use.

This product may only be used as a descender and rescue device for persons.
This product may only be used by one person at a time.

You may only use this product if you are mentally and physically capable of doing so.

l.3. Visual and functional inspection

The visual and functional inspection must be carried out by Singing rock or a competent person.
Singing rock offers trainings for that purpose.

This product must be inspected (e.g. damage of the rope etc.) before and after its use.

If the product has been subjected to heavy loads (e.g. due to a fall), it must be sent to Singing
rock for inspection.

If the use of this product does not seem safe anymore (e.g. rope damaged etc.), send it to
Singing rock or a competent person for inspection and repair. Do not use it!

Fill in the inspection protocol carefully. Each inspection must be entered.

Use

The lifetime of metal parts of this product is unlimited. Textile components (e.g. ropes and
lanyards) must be replaced after, maximum, 10 years.

This product will heat up during the descent. Touching the housing or holding the long rope end
during descent may lead fo burns.

If sharp edges (radius< 3mm) cannot be avoided, always use a protecting shield to protect the
rope from damage or breaking.

Always fix this product to an anchor device according to EN 795 before descending.
Do not guide the loaded rope end through the eye bolts. This would stop the descent.

This product may only be used in combination with tested and certified products (according to
applicable standards for PPE against falls from a height).

You may only resell this product when accompanied by the instructions for use in the respective
language of the country and the complete inspection protocol.

The use protocol must be filled in after each use.

l.5. Storage and transport

Store this product in a dry and clean place protected from mechanical (e.g. sharp edges) and
chemical hazards (e.g. acids, gas) at room temperature and protected from light (e.g. UV).

Store and transport this product in the original or an equivalent packaging. Store the rope
loosely in figure of eight loops to avoid knots, which may result in blocking the device.
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[.6. Maintenance

Repairs may only be effected by Singing rock or a competent person.

If this product has been subject to a fall, all parts must be inspected and, if necessary, be
replaced by Singing rock.

This product must not be tumble-dried, dried in the sun or over a heat source (e.g. fireplace).
This product (the rope in particular) must not be disinfected or impregnated.
Do not use chemicals when cleaning the product.

This product must be inspected at least once a year but in any case after max. 6000m (at 100 kg)
distance. Enter the distance in the use protocol.

l.7. Accidents and rescue plan

A suspension trauma can be triggered by falling into the rope, a long descent or if a person is
helplessly suspended in the harness for a long time.

Prepare a rescue plan indicating all possible rescue measures in case of emergency before using
this product.

Check the use and fall area and make sure to secure, mitigate or remove possible dangers
before using this product.
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2.l. Technical details

Rope

o certified according to EN 34122011 class 1A and EN 1496:2007 class B

e weight (without rope): 3,4 kg
e steel carabiner (EN 362)

e polyamide kernmantle rope (EN 1891 Class A)

e descent / lifting load max. 225 kg (2 people)

e descent/ lifting height max. 300 m (at max. 33 descends with load of 75 kg)

e descentspeed approx. 0.8 m/sec

e descent controllable with eyebolts

e ambient temperature -40°C to +65°C
e can be used as a shuttle system

2.2. Marking

This product has a serial number engraved in the housing. You will also find the serial on the first page of

these instructions for use.

Product name
Date of production/Serial
number

EN standard

CE inspection code

EN standard
Diameter
Lenght of the rope
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e Use aninventory number for this product. Enter the inventory number in the inspection
protocol.

¢ Do not remove labels or other markings from this product.

2.3. Scope of delivery

e 1pcSinging rock EvaQ Hub

e Ipcropeinserted in the housing (length acc. to order)

e 1pcpackaging

e Ipcinstructions for use incl. inspection and use protocol

2.4. Accessories

A This product may only be used in combination with tested and certified products.

WARNING e Only use this product with tested products or with products that have been
recommended by Singing rock. The following products correspond to the
applicable PPE against falls from a height standards.

Tested and certified products

e Rescue overall/harness EN 1497

e Energy absorber EN 355
e Carabiner EN 362
e Anchordevice EN795
e Fullbody harness EN 361
e Lanyards EN 354

The above products are featured on www.singingrock.cz. If you need more information, please send us
an email or call us.
2.5. Maximum descent distance recommended by the manufacturer
e max. descent distance with 1 person up to a max. of 75 kg: 8000m
e max. descent distance with 1 person up to a max. of 100 kg: 6000 m
¢ max. descent distance with 1 or 2 persons up to a max. of 150 kg: 4000 m
e max. descent distance with 1 or 2 persons up to a max. of 225 kg: 600 m

e max. descent distance with 2 persons up to a max. of 225 kg and redirection: 1200 m (Make sure
to meet the higher safety standards as given in these instructions for use, since the device is
operated at its limits.)

You can reduce the load on the device through redirection (see 3.2). If you work with a redirected rope,
you can assume the recommendation of the respective lower value.

2.6. Redundancy

A training is not an emergency! Always use a redundant rope system. Unforeseen events, technical or

human failure cannot be ruled out. For redundancy safety measures you can also use a second EvaQ
HUB.

2.7. Rescue deployment

After each rescue deployment the device has to be inspected by the manufacturer in order to ensure
safe use. We recommend using different devices for training and rescue deployments.
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2.8. Overload

Devices that have been subjected to a fall or a heavy load must be retired.

Rope clamp: When you activate the rope clamp, the hand wheel can only be turned in one direction.
Turn the hand wheel gently to figure out the direction in which you can turn the wheel.

Danger: If you turn the hand wheel in the wrong (blocked) direction, the wheel or the device can be
damaged. In that case, the device has fo be inspected by Singing rock or by a competent person.

2.9. Temperature

This product can be used in environments between - 40° C and + 65°C.
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3. Use

Activities requiring the use of this product can be dangerous. Please observe all danger and safety
notes. In case of doubt or if you have any questions, please feel free to contact us.

3.l. Intended use

A This product may only be used as a rescue, descender and lifting device and only for
DANGER fransporting persons.

e This product may only be used for its intended purposes as defined in these
instructions for use and only in combination with tested (certified)
components according to the applicable PPE standards. Other
combinations with uncertified components are not permitted and can be
dangerous.

Use

Using this product without having read these instructions for use can lead to accidents
resulting in severe injuries or death.

¢ Read these instructions for use carefully before using this product.
¢ Incase of doubt or if you have questions please contact Singing rock.

Inspection

Using this product without having performed a visual and functional inspection can
lead to accidents resulting in severe injuries or death.

e Always inspect this product before and after its use.
e If you are not sure if this product can be used safely, do not use it.

Edge protection

If the rope is guided over a sharp edge, it can be damaged.

e Always use an edge protection (e.g. a protective plate) or a protective
shield with sharp edges.

A Risk of burns

CAUTION | This product (housing and rope) will heat up during the descent. Risk of burns during
longer descents.

¢ Do not touch the housing during or after long descents.
¢ Do not hold on to the long rope end during descent.

e Wear protective gloves.

This product offers you a range of applications for various situations. Using this product requires solid
training by professionals who have been trained on this product.
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3.l.I. Descending two or more persons from a higher to a lower position
(shuttle system)

With EvaQ HUB, two or more persons can be lowered with the shuttle system.

Example: Rudolf und Andreas are working on an aerial work platform as they notice that it is blocked
and they are stuck. They will both descend using EvaQ HUB as a shuttle system. Shuttle systems means:
As many persons as necessary can descend with one descender device.

First Rudolf hooks the carabiner of EvaQ HUB in the lanyard
which he has mounted on the basket of the AWP.

Then he fixes the carabiner of the shorter rope end to Andreas’
harness. The longer, unloaded rope end remains in the
packaging. Andreas descends. He reaches the ground and
unhooks himself from the carabiner.

Now Rudolf pulls any remaining rope through the descender
until the carabiner of the long rope end is near the descender.
Rudolf can now hook himself onto this carabiner and begin his
descent.

Attention: Avoid slack ropel

During the descent, Andreas’ carabiner goes up (and could be
used by a third person). Down at the ground, Rudolf unhooks
himself. That's how the shuttle system works.
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3.1.2. Rescuing of an injured person hanging in the harness
Lifting, unhooking from the retracting device and then descending using EvaQ HUB

Example: Rudolf and Herbert are working in a multi-storey warehouse on a scaffolding. They are
secured by fall protection equipment. Suddenly, Herbert slips and falls into the rope.

Rudolf immediately fixes the carabiner of the shor-ter
rope end of EvaQ HUB to an anchor point on the
scaffolding (here: using a lanyard).

Then he fixes the carabiner of the descender device
EvaQ HUB onto his harness.

He guides the long rope end through the eyebolt and
the rope clamp. Then he unhooks his belay system (see
above in blue). He is now suspended in a stable
position.

Now he unhooks the long rope end from the rope clamp
and puts it around the upper left eyebolt. He holds the
hand wheel and thus stays in position. Then he lowers
himself o Herbert.

Reaching Herbert, Rudolf guides the long rope end out
of the eyebolt and through the rope clamp again. He is
now again suspended in a stable position. He hooks
Herbert fo the EvaQ HUB using a lanyard. Now both
are suspended on the rescue device.

Using the hand wheel Rudolf now lifts himself and
> | | Herbert.

Attention: Check the correct direction of the hand
wheel!

Danger: The loose end of the rope will form a loop
(loose rope)!

After every second turn of the hand wheel, Rudolf pulls
the longer rope end which runs through the rope clamp.
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Rudolf can now lift himself and Herbert to a higher
position or: see next point!

Rudolf wants to descend to the ground. He loo-sens the
longer rope end from the rope clamp and runs it over
the upper left eyebolt. He descends together with
Herbert.

3.1.3.Rescue lift (with rescue pole)

Using EvaQ HUB people can be rescued from a lower to a higher position with a rescue pole.

Example: While working on a high bay racking, Herbert slips and falls into his belay system.

His colleague Rudolf immediately fixes the carabiner of
EvaQ HUB at an anchor point on the scaffolding (here:
with a lanyard). Then he pulls the short rope end until the
carabiner on the rope end reaches Herbert.

He attaches the carabiner of the shorter rope end to the
rescue pole. Then he hooks the carabiner in the eyelet of
Herbert's overall (using the rescue pole). Then he
tightens the rope end.

He attaches a battery screwdriver to the EvaQ HUB and
carefully lifts Herbert up.

He could also manually lift him up using the hand wheel
(and muscle power) in which case he would guide the
rope through the rope clamp to ensure a safe rescue. In
this case, he can clamp the rope in the rope clamp and
pull the rope after a couple of turns. He can thus secure
the height.

TIP

Always use the slowest gear of the battery screwdriver (max. 350 rpm); suggested
minimum torque 20 Nm.
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3.2. Important notes on the usage of the eye bolts

Eye bolt

Shorter rope end, has to be tightened
(no loose rope)

Longer rope end, runs through the eye bolt

Using the eye bolts, you can control the descent speed or stop the descent. The longer, unloaded rope
end runs through the eye bolts. If you hold on to the longer rope end, you can throttle the descent speed
or stop the descent. If you don't use the eye bolts, the de-scent speed will be regulated automatically by
two fly wheel brakes (speed ca. 0.8m/sec)

If you are using the descender as a shuttle system, make sure that you use the eye bolts correctly.

Standard rule: Only run the unloaded, longer rope end through the eye bolts!

A Longer and shorter rope end

CAUTION | If you run the shorter rope end through the eye bolt (shorter rope end = loaded rope

end, on which a person is suspended) the descent will be blocked and the person
cannot be lowered fo the ground.

¢ Only run the longer, unloaded rope end through the eye bolts!

A :‘ !/ Long rope end
Shortropeend ___— ‘

avoid slack rope 13

; ‘/;

© * 3

]
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3.3. Anchor device
A Attachment on anchor device

WARNING | Improper attachement on an anchor device may lead fo falls resulting in severe injuries
or death.

¢ Inspectthe anchor at least once a year.

¢  Only use anchors that correspond the requirements of PPE.

Anchor points are necessary in places that present falling hazards (acc. to §72 AAV und §30(2) Bau).
The building planner/owner is responsible for the positioning and installation of anchor points
according to the applicable legal requirements, norm and rules.

Buildings and plant structure have to present appropriate load capacities. According to the applicable
standards the following (static) loads are installed in the building.

e Restraint systems 4 Kn

e Fall protection systems 10 Kn

3.4. Training

The customer and user must take care that he has understood the functionality of this product and all
safety notes and knows how to safely use this product. He must complete a training on correct use,
installation, inspection, maintenance and use limitations before using this product. He should repeat the
training regularly without endangering trainees or users.

Training inspection requirements for this product must be followed (see inspection and maintenance).

Trainings are an important part of Singing rock products and services. No protective equipment will
save you from injury or death if you do not know how to use it properly.

| In order to ensure your safety, we offer trainings where you can learn how to safely
® operate this product.
TIP For further information please contact us.

3.5. Lifetime and period of use

If used as an emergency equipment, this product (= sealed in special packaging) has a lifetime of 10
years. After a max. of 10 years textile parts must be replaced and metal parts must be inspected by
Singing rock. The packaging has to be inspected at least once a year but in any case before each use
(damage, humidity etc.). If this product is damaged, it must be sent to Singing rock for inspection.
However, conditions of use and other factors may influence its useful life. You may therefore even have
to repair or retire this product earlier (see below).

The shorter the descent height, the more often the rope will run through the descender device until the
device has to be inspected. Short descent heights will therefore wear off the rope. Wear-off is also
induced by other factors such as maintenance, sharp edges, chemical and mechanical influences etc.
After max. 100 descents the rope has to be changed. Abrasion and usage have to be regularly checked.
If the rope does not seem safe anymore, send the device to Singing rock or to a competent person to
check and replace the rope.

Information on work according to EN 341

e Max. descent distance in single use (max. 75kg): 10 000m
e Max. descent distance in single use (max. 100kg): 7 500m
e Max. descent distance in single use (max. 150kg): 5 000m
e Max. descent distance in double use (max. 225kg): 3 000m

40 / 48



Language: English
Revision: 05/2019

¢ Max. work for Singing rock EvaQ Hub: 7,500,000 J

workW=mxgxhxn

W = work in Joule (J)

m = load capacity (weight of the person) (kg)
g = gravity 9.81m/s?

h = descent height in meter (m)

n = number of descents

Possible influencing factors

e Extreme use conditions

¢ Mechanical and chemical damage

e Environmental factors

¢ Inappropriate storage and transport

3.6. Recommended max. lifting distance

During lifting, descender device and rope are under more stress than during descending. Frequent use of
the lifting function may lead to slip. Normally, this is not dangerous and you can descend safely to the
ground. The maximum lifting distance should however not be more than 10 times the rope length. Make
sure to check rope abrasion accordingly.

4. Transport and storage

Observe these safety notes to ensure safe storage and transport of this product.

TIP

Always make sure that there is no liquid in the metal housing (otherwise dry
the device and the rope before using it).

Always store this product in a dry, proper place and keep it away from
mechanical (e.g. sharp edges) or chemical (e.g. acids, gases) hazards, store it at
room temperature and protected from light (UV radiation).

When drying this product, always put it with the brake drums upwards to avoid
humidity in the housing.

Store and transport this product in its original (or an equivalent) packaging.

Check the packaging regularly (holes etc.) especially, if the product is used as
an emergency equipment (= sealed in special packaging).
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5. Maintenance

5.l. Repairs

A Product changes

DANGER | Repairs, adjustments or changes to this product that have not been authorized by
Singing rock can lead to severe accidents and falls.

e Changes (e.g. longer rope) and repairs have to be performed by Singing rock.

If you are not sure if this product can be used any more, do not use it but send it to Singing rock or an
authorized partner for inspection.

5.2. Cleaning
e Clean the metal parts with a wet towel.
e Never tumble-dry, never let it dry in the sun or over a heat source.
e  Air-dry this product in an airy, shaded place.
¢ Rinse the rope with warm water and wipe it with a dry towel afterwards.
¢ Never disinfect the rope.

e Never use chemical detergents.

5.3. Disinfection

Disinfection of the product is prohibited. In case of contamination, retire this product environmentally-
friendly.

6. Inspection

A Inspection

DANGER | Using this product without checking it for possible damage can lead to severe
accidents or death.

e Always perform a visual and functional inspection of this product before and
after each use.

e Ifyou are not sure if this product can be used safely any more, do not use it.

Inspection by Singing rock or an authorized partner is only valid under the proviso that:
e this product has not been subjected to a fall,
e components of this product have not been modified,
e textile parts have not been contaminated with chemicals,
e this product has not been exposed to temperatures under -40°C or over +65°C,

¢ metal parts have not fallen to the ground from more than 2m.
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6.I. Functional inspection

! e Check if metal parts (carabiner, housing) are damaged.
TIP e Checkif nuts and bolts are fixed.

e Checkif the rope has cracks or other visual or palpable damage.

e Checkif the rope runs smoothly. Pull both rope ends slowly one after the other.
If you feel slight resistance, the product works.

e Check the fly wheel brakes. Pull both rope ends quickly one after the other. If

you hear a ,click” and the rope resists slightly when you pull it, the brakes are
OK.

6.2. Regular inspections

After having been subjected to a fall, this product has to be sent to Singing rock for inspection. Don't
forget to give us all necessary information (where and how this product has been damaged). The results
must be noted in the inspection protocol. Always keep the inspection protocol and the instructions for
use with the product.

The frequency of inspections depends on use intensity and may vary according to the conditions and
environment in which this product is used. If this product is subject fo increased use, you may have to
inspect it more than once a year.

This product has to be inspected at least once a year, but in any case after max. 6000m (at 100 kg) by
Singing rock or a competent person (exception: if used as an emergency equipment).

If this product is used as emergency equipment (kept in original packaging and not being used), it has to
be inspected by Singing rock after a max. of 10 years. Textile components have to be replaced. If this
product is used as an emergency equipment, the packaging has to be checked regularly and, if
damaged, the packaging and the product have to be sent to Singing rock.

6.3. Inspection and maintenance

EvaQ HUB descender, rescue and lifting device has been designed for harsh work environments. In
order to ensure lifetime and period of use, all components have to be checked accordingly.

| Always perform a visual inspection before using this product. This product has o be
° inspected by a competent person once a year. Comply with intervals and inspections
TIP regulations as indicated in the table below.
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EvaQ HUB descender, |Inspection required |Inspection required by Inspection required by
rescue and lifting device | by user competent person manufacturer
Inspection criteria

For a properly stored, not | Before each use Control packaging at Every 10 years

used device ... least once a year

For training devices and |Before each use Atleast once ayearand | After every 7.500m with
devices used for after every 6.000m with | 100kg (see 2.4)
standard activities (no 100 kg (see 2.5)

emergency operations)

For devices used in Immediately Immediately remove from |Immediately remove from

emergency operations ... | remove from service and send to service and send to
service and send to | manufacturer manufacturer
manufacturer

If you use this product in very harsh environments (extreme weather and use conditions, heavy descents
and liftings) you have to check this product more often.

7. Retirement

¢ You have to refire this product if Singing rock or a competent person has stated that use is not
safe.

e Retire the product in such a way that it cannot be used anymore.

e Retire this product in an environmentally friendly way. Separate materials!

8. Resale

¢ To ensure safe and correct use, this product may only be resold with the instructions for use and
the inspection protocol.

¢ The instructions for use and the inspection protocol must be available in the official language of
the buyer. This is within the seller’s responsibility.
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9. Accidents

The following information should help you avoid accidents. However, this information does not replace
experience, responsibility and know-how and does not release you from assuming personal risk.

e Prepare arescue plan and indicate all possible rescue measures for any given emergency
situations.

¢ Check use and fall area before using this product and alleviate or secure them.

9.l. Suspension tfrauma

A Suspension trauma

DANGER | Fdlling into the rope, a long descent or being suspended for a long period can induce
suspension trauma (orthostatic shock). A suspension trauma can have lifelong
detrimental effects on your health and even lead to death.

e Rescue the injured person quickly.

e Perform the correct first aid measures

How do I know it is a suspension trauma?

e Paleness 5

. L0

e Sweating n 0

e a

e Shortless of breath 5 °
B

e Atthe onset: increased pulse rate = 5

-2

. .. c

¢ Narrowing of vision 02’3'0—)

P £

e Dizziness L+

o @

e Nausea < 3

. = o

e Laterdrop in pulse rate and blood preasure g

A suspension trauma is a medical emergency!

e Call the ambulancel!

e Free the injured person from the suspended position.

e Position the injured person with raised upper body (sitting up or squatting).
e Open straps and tight clothes.

e Monitor cardiovascular and respiratory system.

If the injured person is suspended but able to move, tell him: Kick one foot with the other. Point the toes.

However, this exercise will keep the blood circulation going for a short time (some minutes). (Source:
BG/GUV-1869)
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10. Legal information

¢ Do not remove labels or other markings from this product.
¢ Use an inventory number for this product. Enter the inventory number in the inspection protocol.

e This product has a serial number. The serial number is entered on the instruction use and on the
product.

10.I. Declaration of conformity

The manufacturer, SINGING ROCK S.R.O., Poniklé 317, 514 01 Ponikla, Czech rep. / Europe, hereby
declares that the product EvaQ Hub is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Regulation (EU) 2016 / 425 of the European parliament and of the council and with the standards no: EN
34122011 Class 1A; EN 1496:2007 Class B

EU Declaration of Conformity is available for download at www.singingrock.com

10.2.Product liability

Singing rock does not assume liability for any direct, indirect consequences or consequences associated
with accidents that result from improper use of this product or from false information made by a
competent person or fitter on the test protocol or acceptance protocol.

10.3.Copyright

The layout, visuals, pictograms, photos and any other information in these instructions for use are
protected by copyright.

[0.4. Trademarks

All tfrademarks are the property of their respective owners.
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I. Zkusebni protokol / Test protocol

Produkt

Product Singing rock EvaQ Hub

Vyrobce

Manufacturer Singing rock s.r.o.

Majitel
Owner

Uzivatel
User

Sériové Cislo
Serial number

Zakoupeno dne Prodejce Prvni pouziti dne Inventurni ¢islo
Purchased on Seller First used on Inventory number

Revize musi byt provadéna kompetentni osobou alespori jednou ro¢né.
Inspections must be carried out at least once a year by a competent person.

Datum Vysledek, poznamky X Inspektor, podpis

Date Result, remarks v Inspector, signature
Produkt je OK — pokracujte v uzivani ¥ Produkt je poskozen — vyfadte jej
Product is OK - continue using product Product is damaged - retire it
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2. Prehled pouziti / Usage overview

Poradové €.
Usage no.

Datum
Date

Proslanéné metry
Usage in meters

Podpis uzZivatele
Signature of user
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